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"
Stance

Stance-taking iIs an essential and pervasive activity in social
Interactions (Englebretson 2007; Heritage & Raymond 2005;
Wu 2004; Hunston & Thompson 2000).

The term ‘stance’ refers to a speaker’s expression of his/her
viewpoint, judgment or evaluation, attitude, or degree of
commitment to a proposition/utterance.

The study of stance can contribute to smooth and effective
communication.

Our current research focuses on the identification of stance
marking strategies, in particular those strategies that are realized
through linguistic means.

One of our goals is to better understand how these linguistic
stance devices help to establish or refute ‘common ground’
between interlocutors.
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Stance-taking in Chinese

Like any other language, Chinese is rich in linguistic strategies that encode

speakers’ stance.

fit & EH E #h N ?

ta lian zhé dao ti dou bu  hul

3SG even DEM CL question even NEG know

‘He doesn’t even know how to answer this question?’

i (F) s & ™ B — T IE?
ni  (bu) néng rang wo jing yi xia ma
25G (NEG) able let 1SG quietone CL Q
‘Can’t you just leave me alone?’

CEE e
zai  shishi ba

again try try SFP

‘Have another try (please).’



"
Epistemic marker kongpa in Mandarin Chinese
In this paper, we will examine the development of emotion verb kongpa

‘fear’ into an epistemic marker meaning ‘probably’ in Mandarin Chinese
and how it 1s used to mark speakers’ stance in language use.

R B A Zi e x,
jianglai waiguo reén vaoqi zutkui lai

future  foreign people requestup chief.criminal come

2 — # t BIrE.
kongpa yi  ge yé  pdobudiao
fear one CL also run-NEG-RESULT

‘In future, if the foreigners request for the chief criminal, probably

nobody can escape.’
(Weénmingxidoshi 3 BB/NE by Li boyuan, early 20 century)



=
Data

‘ Diachronic ‘

» The Centre for Chinese Linguistics PKU Corpus
(477 million characters/Old and contemporary Chinese)

Conversations l

« CCTV programme xidocuishuoshi /N a5 (Talk to Xiao Cui)
« CCTV programme shihuashishuo ‘&5 &5 (Talk the Truth)



"
Research Questions

m How grammaticalizable are emotion verbs as stance
markers? For example, emotions verbs such as
Mandarin ‘fear’ verb kongpa?

m \V
m WV
m \V

nat are the functions of Mandarin kongpa?
nat syntactic positions can it occupy?

nat are the correlations (if any) between its

functions and positions?

m How did the different functions of kongpa develop
over time?



" A
Research Questions--contd.

m \What do the diachronic data on kongpa show
concerning the sequence of development, and
relationship (if any), between

and the emergence of epistemic
modality?



" N

Functions of kongpa

m Lexical verb

m Epistemic marker

m Inferential (evidential) marker
m Pragmatic hedger



" J
Functions of kongpa (1)

Lexical verb

m 8 EF #H AE
lidng ge wangzi dou kongpa

two CL prince all fear

duifang
opposite.party

hui  yizhi

FUT restrain

5 E = A =2m v FR

-

md s huo yong béibi de

shouduan sheng

achieve victory

horse SpEEd or use mean ATIR way

‘Both of the two princes are in fear that the other would restrain
his horse speed or win with dirty tricks.”
(Hafiguanlipéixunxiliequanji, ' B BIZIR £ E.

The collection of Harvard Business Management Training)
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Functions of kongpa (2)

Epistemic marker 2-1

®H =EX & HE #EH 0 EW,

womén dangran zui  xiwang nénggou zhihdng

1PL of.course most wish  able direct.flight
WmR 1 BN E ® &ait,
riugué cong gudngzhong zhi  féi tdibéi
if from Guangzhou direct fly Taipei
e - @ % M OB AR F 7,

kongpa yi  ge duo xidoshi jiu kéyvi dao e

fear one CL many hour  just able arrive PERF

10
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Functions of kongpa (2) contd.

Egistemic marker 2-2

i " % #F
na gai you dud hdo
that should EXST how good

‘Of course we prefer a direct flight best, then probablyit’ll only take an hour or so
from Guangzhouto Taipei; that would be ideal.” (Lit. ‘if that should be the case,

how wondertful it would be.”)
(Xtnhudzaivian #F1EE4F Xinhua Online News. 09-03-2004)
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Functions of kongpa (3)

Inferential marker

B AR S5 LE BE KFE R B
dan youyu jinnian biisai jingji shuiping hen gao
but because this.year match competition level  very high

REBH %82 BEF 2B R OB BB BN BRE .
xudnshou kongpa hén ndn téngguo zige  xudnbasai

daduoshu yeyt
very hard pass  qualify trial

majority amateur contestant fear

‘However. due to the fact that the level of the competition this year 1s extremely
high. the majority of amateur contestants will probably not pass the trial.”

(Rénminribao A B3R People’s Daily, 11-05-2004)

12



Functions of kongpa (4)

IR: (Why do you always recruit those good-looking candidates?)

EE BB
zuower  xiju
as drama

IE: {E=
danshi
however

5 F B A

nian jitt zhao

il

mei Wil

= 5
%ﬁ 1 E;: %ﬁ 1
xuéyuan  dianying xuéyuan
academy  film academy
- -
AT A A ,

lin shi ge rén

every year just recruit five six ten CL people

v fRiw

ta pianpian hdo de

# BN T ,
b
good ATTR NEG recruit

zhdao

~ % B

3SG just
OB BE ER
jitt zhdo naxiexingxiang bu hdo de

just recruit those appearance NEG good ATTR

13
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Functions of kongpa (4) contd.

Pragmatic hedger

E @ 2\ , & B BxXR t T RF
zhe ge Fongpa yviban de guojia yé bu yunxi
this cL fear __ common ATTR country also NEG allow

BX Ot ~ BE
quinzhong yée bu tongyi
public also  NEG agree

Pragmatic softener

‘But a drama academy or film academy only recruits fifty or sixty
students a year: (if) it avoids those good-looking candidates, but
only recruits those bad-looking ones, I'm afraid most countries
would not allow that, nor would the public agree.’

(Shihuashishué Bt = aw 01-04-2005)

14



" N

Syntactic position of kongpa

m Clause-initial
m Clause-medial

15



"
Syntactic positions of kongpa

Utterance-initial

e UE R’
kongpa fandian de
tfear hotel GEN
i EE ﬂn E%!J !
binzhirugui

guest.come.like return

= ~ SO /8 ==

2L R4 SR
vuangéng vé  weibi shuddegingchii
staff also not.necessary say-DEG-clear
=

FE Eﬁo

shi shénme

COP what

‘I'm afraid that not even the staff in the hotel (let alone the guests)
can clearly explain what binzhirugui means.” (binzhiruguiis a
motto within the hotel industry that emphasizes the importance of

making a guest feel at home)
(RenminRibao AR B IR Peoples’ Daily, January 1994)
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Syntactic positions of kongpa--contd.

Utterance-medial

no utterance tag
tokens were attested in
our corpora

S R #21E B 2

chénmian ni zhidao ma
hand-pulled.noodle 2sG know @

E @ St A EE B T HE
zhe ge waidi rén kongpa yé bu zhidao
this cL non-local people fear also NEG know

‘As for the Beijing hand-pulled noodles, you know what, non-locals probably
don’tknow about it either.’

(Data from /982 Béijing Dialectal Survey 1982 it RiERAEE R
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Syntactic position of wo kongpa in Contemporary Chinese

Table 3. Frequency distribution of the various functions of Modern Mandarin wo kongpa in
utterance-initial, utterance-medial and utterance-final position based on tokens from the
Centre for Chinese Linguistics PKU Corpus (CCLC)*

Syntactic distribution of wo kongpa

in the corpus

Utterance- Utterance- Utterance- Total no. of
initial medial final tokens of wo
Functions of wo kongpa (tag) kongpa
in the corpus
Lexical verb expressing anxiety (‘I'm afraid”) 155 3 0 185
Epistemic marker ‘probably’ 45 13 0 58
Inferential marker ‘it seems to be’ 0 0 0
Total no. of tokens of wo kongpa 200 13 0 213

*Note: Table 3 with tokens of wo kongpa is a subset extracted from Table 2 with tokens of kongpa
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Syntactic position of kongpa in Contemporary Chinese

Table 2. Frequency distribution of the various functions of Modern Mandarin kongpa in utterance-
initial, utterance-medial and utterance-final position in the Centre for Chinese

Linguistics PKU Corpus (CCLC)

Syntactic position of kongpa

(out of the total 10.554 tokens in the entire corpus)

Utterance- Utterance- Utterance- Total no. of
Functions of kongpa initial medial final (tag) | tokens of fongpa
sampled in the
present study
Lexical verb expressing anxiety (‘I'm afraid”) 2 10 0 12
Epistemic marker ‘probably’ 428 512 0 940
Inferential marker ‘it seems to be’ 26 22 0 48
Total no. of tokens of fongpa
sampled in the present study 456 544 0 1000
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Diachronic development of kongpa

m [ang
m Clause-medial

20



Diachronic findings

Table 1. Frequency distribution of the various functions of utterance-initial Mandarin kongpa

from the 7th to middle 20th century based on tokens from the Centre for Chinese

Linguistics PKU Corpus (CCLC)

Period in which kongpa was attested

Functions of Tang & Five Song Yuan Ming Qing Republican Era | Total no.
kongpa Dynasties | (960—1279) | (1279-1368) | (1368-1644) | (1644-1911)* (1911-1949)* of tokens
(618 — 960) of kongpa
Lexical verb
expressing anxiety 16 155 578 603 302 1674
(‘I'm afraid”)
:Epistemic =11181'1@31' 0 1 1 5 90 37 133
probably
}1Ilfere11tlal ma{ker 0 1 0 | 15 @ 73
it seems to be
Total no. of tokens
of kongpa
sampled in the
present study 20 18 156 581 710 650 2135
(out of the total

3495 tokens in the
entire corpus)

*Note: For the Qing period, we culled every other token of fongpa from the total 1.420 tokens, which thus yields 710

tokens for this analysis: for the Republican Era, we culled every other token of kongpa from the total 1,300 tokens.
which thus yields 650 tokens for this analysis
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Diachronic: kongpa as a lexical verb

Earliest attested token of kongpa: Tang dynasty

L
i3 5|5 = A XM,

ZUo lai xin  bai you chéngxiang
yesterday come new take.office right prime.minister

28 e 7= V=] 5 i 0 Astrong
kongpa ni fu wid  md f LCELIIE

. : i involving
fear earth besmear dirty horse hoot -

‘The prime minister, who has just assumed office, arrived yesterday.
There was fear (< ‘Government officials feared’) that the earth would
besmear the horse’s hooves.’

(Guanniu B4 “Official Cow’. a poem by Bai Juyi, 772-846 AD,
Tang dynasty)
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Diachronic: kongpa as a lexical verb--contd.

il

EE ro 1/, ¥m =
popo ting dé  banshdng wiu yan
mother.in.law listen get a.long.time NEG word

1

® # E B, &THE A A R,
Vil dai yao ma congpa ren zhi  xiaohua

about wait need scope fear people know laugh

A weaker
sense of

fear

R B IREE o
zhi déi reéngitinshéng
only able restrain.one's.temper

‘(Her) motherin law could not produce any word for a long time after hearing
that. She restrained her temper when she was about to scold (Cuilian). fearing

that the neighbor would laugh at them. -
(Qingpingshangtanghuaben 78 FILEFEZ 960-1279 AD. Song dynasty)
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Diachronic: kongpa as a lexical verb --contd.

m o A »mX :

ri ci yong goéngfu
like this use  time

rather than
fear

B H 0
shiyue
hour.month

BY
feile

waste-PFV

‘If (we) spend time like this, I worry (we will just) frivolously
waste our time.’

(Thematic Discourses of Master Zhii %< f B35, 1270 AD.,
Song dynasty)
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Diachronic: kongpa as an epistemic marker

B = E £ X BE,

\ 1 ; ) v A subjective
ruo  yao  deémg  huo  ximie epistemic
if need wait fire extinguish reading

E - JEI H% HE o
kongpd hai |yao yi  zhou shi i
fear still/ need one week time SFP

‘I'm afraid / Probably it will take a week’s time to let the fire burn out.’

(Otjianshisanxia 1 8l =1 a fictionby Tang Yunzhou,
1636-1911 AD, Qing dynasty)

25



Diachronic: kongpa as an inferential marker

zhishi  zou le i bu fang xin  bu xia
Ms. Zhu walk PERF several step put heart NEG down

[ ®E — F R Xx F ft & BBl
hui tou yi  kan jian zhangfu shou mdng huang jido luan
back head one look see husband hand busy flurried foot disorder

R E EXR OBR . XE B £ EBRE o
zuozhangzuozhi [doda yihuo kongpa you  xié gigido
behave strangely very curious  fear have some suspicion

‘Ms. Zhu took several steps, but still worried about it. She turned back. Her husband
was disoriented, behaving strangely. She thoughtit was very odd and felt there
probably was something wrong.’

(Xingshihéngyan BETETE T Stories to awaken the world. a story collection by Féng

Menglong, 1574-1646 AD. Ming dynasty)
26



1SG+ (Ongpa Earliest attested token of wo kongpa: late Yuan/early Ming dynasty

Q% LB ff# #HE T B ’ o
wo kongpa ta  xingwu le ganjiang ldi
1SG fear 38G realize PERF catch.PRT come

‘[ fear he may catch up with me if he realized (that I had deceived him) ...
(Shuihiiquénzhuan JKFFE£ 8 Water Margin,
late Yuan dynasty or early Ming dynasty)

©E B@EE ® BZE £ 8 @EFE R,
zhe ge wenti  wo kongpa bu néng huida ni
this CL question 1SG fear ~ NEG able answer 2SG

\
KA ¥ B2t T HE . Contemporary wo kongpa

yinwéei wo ziji yé bu zhidao
because 158G self also NEG know

‘I’'m afraid I can’t answer this question, because [ don’t know either.”
i .o r o . . T v . w r
(Yingxiongwiiléi T MR, a fictionby Gui Long, contemporary) 27



" J
Kongpa in conversational interactions
R: 5 & iz & =R -

géi nin i ge yijian a
give 2SG.HON point.out CL suggestion SFP

‘A suggestion for you.’

I[E:fiF B8
hdo de
good ATTR

‘Sure.’

R:E R 2 HF B A& L
zhe ge shi dué hdo de  zhishi a
this cL coP how good ATTR knowledge SFP

THi + £ # & TE 28 MR W |,
ganma bu  bd ta zuo cheng shénme manhua bdn  a
why NEG BA 358G do become what comic version SFP
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Kongpa in conversational interactions--contd.

N T 3

E3))- AR , =B FE B A B E
dongman ban rang sucyou de rén  dou kan
animation.and.comic version cause all ATTR people all read

e B A B HE E mE A AR W2
suoyoude rén  dou zhidao zhe fangmian de  zhishi a
all ATTR people all know this factor ~ ATTR knowledge SFP

‘Such wonderful knowledge. Why don’t you create a comic version, an animation
or comic version, so that everyone will be attracted to watch and get this knowledge?”’

 w . -
E: IR R #EH L & = W
ruguo shuo nénggou zuo chéng dongman ban
if  say able do become animation.and.comic version

E @ , | .. &\, | _
zhe gé e tongpa e Pragmatic hedger

this ¢l part fear part




Kongpa in conversational interactions--contd.

- = " 3

M 2 AXE=E RE B BNE AE 0
jint  hui shigu ta héndué de  kéxuée neéihdn

just FUT lose 3G many ATTR science connotation

‘If we convert this into an animation or comic version, that. ..
well, I'm afraid, well. it wouldlose 1ts scientific connotations.’

R:-E &% ©~ &% |, 22 E?
ta shuo bu zhin shi ba
3SG say NEG exact COP Q

"’ .A BE =]/ T E .
yong manhua shué bu  zhiin
NEG exact

e
PART use comic say

‘It can’t explain well, right? Well, using comics one can’t

explain exactly (what one means).”
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Kongpa in conversational interactions--contd.

E:E ... & B &M & M EL %@ - - G
e wo juéde women zheyang zuo yijing gou  nongsuo le
PART  IsGfeel 1pL  this do already enough concise PERF

JEB = B — |
MR B RE BE IR
ruguo zai  nongsué chéng manhua bdn
if further concise become comic version

Pragmatic
softener

g

{lian (women ziji yé kan bu dong le
self also read NEG understand PERF

o

‘“Well, I thinkwe’ve simplified it a lot, if we furtheradapt it to comics,
['m afraid even we ourselves might not be able to understand it.”

(Xidocuishuoshi NESRE 18-03-2011)

31
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Grammaticalization process of kongpa

Epistemic &
Inferential marker

kongpa
‘Probably’

L exical emotion verb

(wo) kongpa
‘(1) fear’

Tang

The sense of ‘fear’ is weakening over time




LLL

Lexicality tests

NEGATION TEST

« *(Wo) bu kongpa ...
» Not attested in pre-modern Chinese texts in our corpus

MODAL TEST

« *(\Wo) kongpa ...
» Not attested in pre-modern Chinese texts in our corpus

DEGREE ADVERB TEST

« *(\Wo) kongpa ...
* Not attested in pre-modern Chinese texts in our corpus

Kongpa appears to be rather
defective as a lexical verb even
in the Tang period
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Some answers to our research guestions

How grammaticalizable are emotion verbs as stance markers?
For example, emotions verbs such as Mandarin ‘fear’ verb
kongpa?

In general, emotion verbs in Chinese are not frequently
grammaticalized into ‘stand-alone’ pragmatic markers.

The ‘fear’ verbs appear to be more grammaticalizable than
other emotion verbs, with equivalents of Mandarin kongpa
attested in other Sinitic varieties such as Cantonese taipaa
(< ‘see-fear’).

Crosslinguistically, Malay has an utterance-final epistemic
marker kot, which appears to have originated from the ‘fear’
verb takut.
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Sentence final Maly kot

m Reanalysis of a higher (matrix) clause with emotion verb ‘fear’

reinterpreted as an epistemic marker ‘probably’ in utterance-tag and
sentence-final positions:

(1) a. Aku takut dia nangis nanti.
1SG fear 3SG cry FUT (<wait)
‘I’m afraid (s)he will cry.’

Matrix clause

b. Dia nangis nanti, (aku) takut. _

Utterance-tag
3SG cry FUT 1SG fear
‘(S)he may cry, I’m afraid.’

c. Dia nangis nanti kut.
3SG cry FUT maybe
‘(S)he may cry, perhaps/maybe.’

Sentence final particle

Facilitated by elision of
subject and complement
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Some answers to our research questions

m \What are the functions of Mandarin kongpa?
Lexical verb ‘fear’ (no longer productive)
Epistemic marker ‘probably’

Inferential marker ‘probably’

m What syntactic positions can it occupy?
Utterance-initial
Utterance-medial

Utterance-final possible in colloquial speech (but not
productive, and not attested in our corpus)
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Some answers to our research questions

Correlations between the functions and syntactic positions

of Mandarin kongpa?

munctions of Mandarin kongpa
Lexical verb ‘fear’ (no longer productive)
Epistemic marker ‘probably’

Inferential marker ‘probably’

mSyntactic positions of kongpa
Utterance-initial
Utterance-medial
Utterance-final possible in colloquial speech
(but not productive, and not attested in our corpus)

37
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Some answers to our research questions

m How did the different functions of kongpa develop
over time?

Inferential marker ‘probably’
Epistemic marker ‘probably’

Lexical verb ‘fear’ ®
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Syntactic reanalysis and semantic scope expansion

Tang: [p [ve kongpa [cp Complement Clause ]]]

Qing: [cp-epistemic KONGPA [jp INsubordinate Clause ]]

[IP NP [epistemic adverb kongpa] VP ]]

Qing: [cp.inferentia KONGPA [;p INSubordinate Clause ]]

Right-Dislocation (still) not preferred

No Comp-to-Spec raising yet?
0O 39
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Research Questions--contd.

m \What do the diachronic data on kongpa show
concerning the sequence of development, and
relationship (if any), between

and the emergence of epistemic
modality?

m Subjective readings of kongpa were available
as early as the Tang and Song period.

40



Some answers to our research questions

Inferential marker ‘probably’

Epistemic marker ‘probably’

Lexical verb ‘fear’

Subjective > Intersubjective

41
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